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sthalam thirukkayilAyam pAdal appar
paN: pOtRith thiruththANdagam rAgam:
thirumuRai # 6.55.7 pAdal paNNin isaiyAgi # 6800

paNNin isaiyAgi ~nindRAy pOtRi
pAvippAr pAva maRuppAy pOtRi

eNNu mezhuththu~njcol lAnAy pOtRi
ensi~ndhai ~nI~nggA iRaivA pOtRi

viNNum ~nilanu~nthI yAnAy pOtRi
mElavarkkum mElAgi ~nindRAy pOtRi

kaNNin maNiyAgi ~nindRAy pOtRi
kayilai malaiyAnE pOtRi pOtRi.

paNNin isaiyAgi ~nindRAy pOtRi
pAvippAr pAvam aRuppAy pOtRi

eNNum ezhuththum sol AnAy pOtRi
en si~ndhai ~nI~nggA iRaivA pOtRi

viNNum ~nilanum thI AnAy pOtRi
mElavarkkum mElAgi ~nindRAy pOtRi

kaNNin maNiyAgi ~nindRAy pOtRi
kayilai malaiyAnE pOtRi pOtRi.

Š¾Äõ ¾¢Õì¸Â¢Ä¡Âõ¾¢Õì¸Â¢Ä¡Âõ¾¢Õì¸Â¢Ä¡Âõ¾¢Õì¸Â¢Ä¡Âõ À¡¼ø «ôÀ÷
Àñ: §À¡üÈ¢ò ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ§À¡üÈ¢ò ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ§À¡üÈ¢ò ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ§À¡üÈ¢ò ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ Ã¡¸õ:
¾¢ÕÓ¨È # 6.55.76.55.76.55.76.55.7 À¡¼ø Àñ½¢ý 
¨ºÂ¡¸¢Àñ½¢ý 
¨ºÂ¡¸¢Àñ½¢ý 
¨ºÂ¡¸¢Àñ½¢ý 
¨ºÂ¡¸¢ # 6800

Àñ½¢ý 
¨ºÂ¡¸¢ ¿¢ýÈ¡ö §À¡üÈ¢
À¡Å¢ôÀ¡÷ À¡Å ÁÚôÀ¡ö §À¡üÈ¢

±ñÏ ¦ÁØòÐï¦º¡ø Ä¡É¡ö §À¡üÈ¢
±ýº¢ó¨¾ ¿£í¸¡ 
¨ÈÅ¡ §À¡üÈ¢

Å¢ñÏõ ¿¢ÄÛó¾£ Â¡É¡ö §À¡üÈ¢
§ÁÄÅ÷ìÌõ §ÁÄ¡¸¢ ¿¢ýÈ¡ö §À¡üÈ¢

¸ñ½¢ý Á½¢Â¡¸¢ ¿¢ýÈ¡ö §À¡üÈ¢
¸Â¢¨Ä Á¨ÄÂ¡§É §À¡üÈ¢ §À¡üÈ¢.

Àñ½¢ý 
¨ºÂ¡¸¢ ¿¢ýÈ¡ö §À¡üÈ¢
À¡Å¢ôÀ¡÷ À¡Åõ «ÚôÀ¡ö §À¡üÈ¢

±ñÏõ ±ØòÐõ ¦º¡ø ¬É¡ö §À¡üÈ¢
±ý º¢ó¨¾ ¿£í¸¡ 
¨ÈÅ¡ §À¡üÈ¢

Å¢ñÏõ ¿¢ÄÛõ ¾£ ¬É¡ö §À¡üÈ¢
§ÁÄÅ÷ìÌõ §ÁÄ¡¸¢ ¿¢ýÈ¡ö §À¡üÈ¢

¸ñ½¢ý Á½¢Â¡¸¢ ¿¢ýÈ¡ö §À¡üÈ¢
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¸Â¢¨Ä Á¨ÄÂ¡§É §À¡üÈ¢ §À¡üÈ¢.

paNNin of the song Àñ½¢ý
isai music 
¨º
Agi became ¬¸¢
~nindRAy you stood ¿¢ýÈ¡ö
pOtRi ( = ~nama: ) salute; worship §À¡üÈ¢ ( = ¿Á: )
paNNin isaiyAgi ~nindRAy
pOtRi

I worship you who stood as
the music in the song

Àñ½¢ý 
¨ºÂ¡¸¢ ¿¢ýÈ¡ö
§À¡üÈ¢

pAvippavar those who meditate À¡Å¢ôÀÅ÷
pAvam sin À¡Åõ
aRuppAy you remove «ÚôÀ¡ö
pAvippavar pAvam
aRuppAy pOtRi

I worship you who removes
the sins of those who
mediate on you

À¡Å¢ôÀÅ÷ À¡Åõ «ÚôÀ¡ö §À¡üÈ¢

eNNum numbers and / thinking
(eN = number; think)

±ñÏõ

ezhuththum and letters ±ØòÐõ
sol word ¦º¡ø
AnAy you became ¬É¡ö
eNNum ezhuththum sol
AnAy pOtRi

I worship you who became
the number, letter, and word.

±ñÏõ ±ØòÐõ ¦º¡ø ¬É¡ö
§À¡üÈ¢

en my ±ý
si~ndhai mind º¢ó¨¾
~nI~nggA not leaving ¿£í¸¡
iRaivA god 
¨ÈÅ¡
en si~ndhai ~nI~nggA
iRaivA pOtRi

I worship you as the god
who never leaves my mind.

±ý º¢ó¨¾ ¿£í¸¡ 
¨ÈÅ¡ §À¡üÈ¢

viNNum sky and (viN = sky) Å¢ñÏõ
~nilanum and earth (~nilan = earth) ¿¢ÄÛõ
thI fire ¾£
AnAy you became ¬É¡ö
viNNum ~nilanum thI
AnAy pOtRi

I worship you who became
the sky, earth and fire.

Å¢ñÏõ ¿¢ÄÛõ ¾£ ¬É¡ö §À¡üÈ¢

mElavarkkum to those who are above
(devas)

§ÁÄÅ÷ìÌõ

mElAgi above §ÁÄ¡¸¢
~nindRAy you stood; you became ¿¢ýÈ¡ö
mElavarkkum mElAgi
~nindRAy pOtRi

I worship you, who stands
above those who are above
(i.e. the ultimate god)

§ÁÄÅ÷ìÌõ §ÁÄ¡¸¢ ¿¢ýÈ¡ö
§À¡üÈ¢
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kaNNin of the eye (kaN = eye) ¸ñ½¢ý
maNiyAgi pupil Á½¢Â¡¸¢
~nindRAy you stood; you became ¿¢ýÈ¡ö
kaNNin maNiyAgi
~nindRAy pOtRi

I worship you, who is the
pupil of the eye

¸ñ½¢ý Á½¢Â¡¸¢ ¿¢ýÈ¡ö §À¡üÈ¢

kayilai kailAsa ¸Â¢¨Ä
malaiyAnE one in the mountain Á¨ÄÂ¡§É
kayilai malaiyAnE pOtRi
pOtRi

I repeatedly worship you,
who is on the kailAsa
mountain

¸Â¢¨Ä Á¨ÄÂ¡§É §À¡üÈ¢ §À¡üÈ¢

You (siva) are everything - the music in the song; the numbers, letters, and words; the sky, earth and
fire; the pupil of the eye. You are the ultimate god. You remove the sins of your devotees. You are
always on my mind. O lord of kailAsa, I worship you again and again.

============================================================

sthalam thirukkandRAppUr pAdal appar
paN: thiruththANdagam rAgam:
thirumuRai # 6.61.3 pAdal evarEnu~nthAmAga # 6856

evarEnu~n thAmAga vilAdath thitta
thiru~nIRu~nj cAdhanamu~ng kaNdA luLgi

uvarAdhE yavaravaraik kaNda pOdhE (/pOdhu?)
uga~ndhadimaith thiRa~ninai~ndha~ng guva~ndhu ~nOkki

yivarthEva ravarthEva rendRu solli
yiraNdAttA dhozhi~ndhIsan thiRamE pENik

kavarAdhE thozhumadiyAr ~ne~njji nuLLE
kandRAppUr ~nadudhaRiyaik kANa lAmE.

evarEnum thAmAga ilAdaththu itta
thiru ~nIRum sAdhanamum kaNdAl uLgi

uvarAdhE avaravaraik kaNda pOdhE
uga~ndhu adimaith thiRam ~ninai~ndhu a~nggu uva~ndhu ~nOkki

ivar thEvar avar thEvar endRu solli
iraNdu AttAdhu ozhi~ndhu Isan thiRamE pENik

kavarAdhE thozhum adiyAr ~ne~njjin uLLE
kandRAppUr ~nadudhaRiyaik kANalAmE.

Š¾Äõ ¾¢Õì¸ýÈ¡ôâ÷¾¢Õì¸ýÈ¡ôâ÷¾¢Õì¸ýÈ¡ôâ÷¾¢Õì¸ýÈ¡ôâ÷ À¡¼ø «ôÀ÷
Àñ: ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ Ã¡¸õ:
¾¢ÕÓ¨È # 6.61.36.61.36.61.36.61.3 À¡¼ø ±Å§ÃÛó¾¡Á¡¸±Å§ÃÛó¾¡Á¡¸±Å§ÃÛó¾¡Á¡¸±Å§ÃÛó¾¡Á¡¸ # 6856

±Å§ÃÛó ¾¡Á¡¸ Å¢Ä¡¼ò ¾¢ð¼
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¾¢Õ¿£Úï º¡¾ÉÓí ¸ñ¼¡ Öû¸¢
¯ÅÃ¡§¾ ÂÅÃÅ¨Ãì ¸ñ¼ §À¡§¾ (/§À¡Ð?)

¯¸ó¾Ê¨Áò ¾¢È¿¢¨Éó¾í ÌÅóÐ §¿¡ì¸¢
Â¢Å÷§¾Å ÃÅ÷§¾Å ¦ÃýÚ ¦º¡øÄ¢

Â¢Ãñ¼¡ð¼¡ ¦¾¡Æ¢ó¾£ºý ¾¢È§Á §À½¢ì
¸ÅÃ¡§¾ ¦¾¡ØÁÊÂ¡÷ ¦¿ïº¢ Ûû§Ç

¸ýÈ¡ôâ÷ ¿Î¾È¢¨Âì ¸¡½ Ä¡§Á.

±Å§ÃÛõ ¾¡Á¡¸ 
Ä¡¼òÐ 
ð¼
¾¢Õ ¿£Úõ º¡¾ÉÓõ ¸ñ¼¡ø ¯û¸¢

¯ÅÃ¡§¾ «ÅÃÅ¨Ãì ¸ñ¼ §À¡§¾
¯¸óÐ «Ê¨Áò ¾¢Èõ ¿¢¨ÉóÐ «íÌ ¯ÅóÐ §¿¡ì¸¢


Å÷ §¾Å÷ «Å÷ §¾Å÷ ±ýÚ ¦º¡øÄ¢

ÃñÎ ¬ð¼¡Ð ´Æ¢óÐ ®ºý ¾¢È§Á §À½¢ì

¸ÅÃ¡§¾ ¦¾¡Øõ «ÊÂ¡÷ ¦¿ïº¢ý ¯û§Ç
¸ýÈ¡ôâ÷ ¿Î¾È¢¨Âì ¸¡½Ä¡§Á.

evarEnum anyone (regardless of their
qualities)

±Å§ÃÛõ

ilAdaththu in the forehead
(ilAdam = forehead)


Ä¡¼òÐ

itta applied
(idu = apply)


ð¼

thiru ~nIRum holy ash and ¾¢Õ ¿£Úõ
sAdhanamum things that indicate siva

devotion such as rudhrAksham
etc.

º¡¾ÉÓõ

kaNdAl if one sees ¸ñ¼¡ø
uLgi melting heart (i.e. showing great

devotion)
¯û¸¢

evarEnum thAmAga
ilAdaththu itta thiru
~nIRum sAdhanamum
kaNdAl uLgi

when one sees a person wearing
holy ash and other siva symbols
such as rudhrAksham, his heart
melts in devotion to that person

±Å§ÃÛõ ¾¡Á¡¸ 
Ä¡¼òÐ 
ð¼
¾¢Õ ¿£Úõ º¡¾ÉÓõ ¸ñ¼¡ø
¯û¸¢

uvarAdhE without any disgust ¯ÅÃ¡§¾
avaravarai them «ÅÃÅ¨Ã
kaNda seeing ¸ñ¼
pOdhE when §À¡§¾
uga~ndhu with love ¯¸óÐ
adimaith devotion «Ê¨Áò
thiRam quality ¾¢Èõ
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~ninai~ndhu thinking ¿¢¨ÉóÐ
a~nggu there «íÌ
uva~ndhu with happiness ¯ÅóÐ
~nOkki looking §¿¡ì¸¢
uvarAdhE avaravaraik
kaNda pOdhE uga~ndhu
adimaith thiRam
~ninai~ndhu a~nggu
uva~ndhu ~nOkki

without any disgust,
appreciating their devotion to
Siva, looking at them with love
and happiness

¯ÅÃ¡§¾ «ÅÃÅ¨Ãì ¸ñ¼ §À¡§¾
¯¸óÐ «Ê¨Áò ¾¢Èõ ¿¢¨ÉóÐ
«íÌ ¯ÅóÐ §¿¡ì¸¢

ivar this person 
Å÷
thEvar is a good devotee §¾Å÷
avar that person «Å÷
thEvar is a good devotee §¾Å÷
endRu that ±ýÚ
solli saying ¦º¡øÄ¢
iraNdu two 
ÃñÎ
AttAdhu ozhi~ndhu without thinking ¬ð¼¡Ð ´Æ¢óÐ
ivar thEvar avar thEvar
endRu solli iraNdu
AttAdhu ozhi~ndhu

without differentiating among
the devotees as this person is a
greater devotee and that person
is a greater devotee


Å÷ §¾Å÷ «Å÷ §¾Å÷ ±ýÚ
¦º¡øÄ¢ 
ÃñÎ ¬ð¼¡Ð ´Æ¢óÐ

Isan Lord; Siva ®ºý
thiRamE qualities alone ¾¢È§Á
pENi appreciating §À½¢
Isan thiRamE pENi appreciating their qualities as a

Siva devotee
®ºý ¾¢È§Á §À½¢

kavarAdhE without mental
reservations/discrimination

¸ÅÃ¡§¾

thozhum worshipping ¦¾¡Øõ
adiyAr devotees «ÊÂ¡÷
~ne~njjin in the heart ¦¿ïº¢ý
uLLE inside ¯û§Ç
kavarAdhE thozhum
adiyAr ~ne~njjin uLLE

inside the heart of the devotee
who worships (other siva
devotees) without mental
reservations

¸ÅÃ¡§¾ ¦¾¡Øõ «ÊÂ¡÷ ¦¿ïº¢ý
¯û§Ç

kandRAppUr name of a temple town ¸ýÈ¡ôâ÷
~nadudhaRi name of Siva in kandRAppUr ¿Î¾È¢
kANalAmE you can see ¸¡½Ä¡§Á
kandRAppUr
~nadudhaRiyaik
kANalAmE

You can see the lord of
kandRAppUr

¸ýÈ¡ôâ÷ ¿Î¾È¢¨Âì ¸¡½Ä¡§Á
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Meaning:
When one sees a person wearing holy ash and other siva symbols such as rudhrAksham, his heart
melts in devotion to that person. He looks at them with love and happiness appreciating their
devotion to Siva and without any disgust regarding other aspects (such as appearance, social status,
etc.). He does not differentiate among the devotees as this person is a greater devotee and that person
is a greater devotee and treats them all equally as Siva devotees. He worships and serves all Siva
devotees without any mental reservations. Siva of kandRApUr resides inside the heart of such a
devotee.

============================================================

sthalam thiruvAnaikkA pAdal appar
paN: thiruththANdagam rAgam:
thirumuRai # 6.62.1 pAdal eththAyar eththa~ndhai # 6863

eththAya reththa~ndhai yeccuR RaththAr
emmAdu summAdAm Evar ~nallAr

seththAlva~n dhudhavuvA roruva rillai
siRuviRagAl thImUttic cellA ~niRpar

siththAya vEdaththAy ~nIdu ponnith
thiruvAnaik kAvudaiya selvA endRan

aththAvun poRpAdham adaiyap petRAl
allakaNda~ng koNdadiyEn ensey gEnE.

eth thAyar eth tha~ndhai ec cutRaththAr
em mAdu summAdu Am Evar ~nallAr

seththAl va~ndhu udhavuvAr oruvar illai
siRu viRagAl thI mUttic cellA ~niRpar

siththAya vEdaththAy ~nIdu ponnith
thiruvAnaikkA udaiya selvA endRan

aththA un poRpAdham adaiyap petRAl
allakaNdam koNdu adiyEn en seygEnE.

Š¾Äõ ¾¢ÕÅ¡¨Éì¸¡¾¢ÕÅ¡¨Éì¸¡¾¢ÕÅ¡¨Éì¸¡¾¢ÕÅ¡¨Éì¸¡ À¡¼ø «ôÀ÷
Àñ: ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ Ã¡¸õ:
¾¢ÕÓ¨È # 6.62.16.62.16.62.16.62.1 À¡¼ø ±ò¾¡Â÷ ±ò¾ó¨¾±ò¾¡Â÷ ±ò¾ó¨¾±ò¾¡Â÷ ±ò¾ó¨¾±ò¾¡Â÷ ±ò¾ó¨¾ # 6863

±ò¾¡Â ¦Ãò¾ó¨¾ ¦ÂîÍü Èò¾¡÷
±õÁ¡Î ÍõÁ¡¼¡õ ²Å÷ ¿øÄ¡÷

¦ºò¾¡øÅó Ð¾×Å¡ ¦Ã¡ÕÅ Ã¢ø¨Ä
º¢ÚÅ¢È¸¡ø ¾£ãðÊî ¦ºøÄ¡ ¿¢üÀ÷

º¢ò¾¡Â §Å¼ò¾¡ö ¿£Î ¦À¡ýÉ¢ò
¾¢ÕÅ¡¨Éì ¸¡×¨¼Â ¦ºøÅ¡ ±ýÈý

«ò¾¡×ý ¦À¡üÀ¡¾õ «¨¼Âô ¦ÀüÈ¡ø
«øÄ¸ñ¼í ¦¸¡ñ¼Ê§Âý ±ý¦ºö §¸§É.
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±ò ¾¡Â÷ ±ò ¾ó¨¾ ±î ÍüÈò¾¡÷
±õ Á¡Î ÍõÁ¡Î ¬õ ²Å÷ ¿øÄ¡÷

¦ºò¾¡ø ÅóÐ ¯¾×Å¡÷ ´ÕÅ÷ 
ø¨Ä
º¢Ú Å¢È¸¡ø ¾£ ãðÊî ¦ºøÄ¡ ¿¢üÀ÷

º¢ò¾¡Â §Å¼ò¾¡ö ¿£Î ¦À¡ýÉ¢ò
¾¢ÕÅ¡¨Éì¸¡ ¯¨¼Â ¦ºøÅ¡ ±ýÈý

«ò¾¡ ¯ý ¦À¡üÀ¡¾õ «¨¼Âô ¦ÀüÈ¡ø
«øÄ¸ñ¼õ ¦¸¡ñÎ «Ê§Âý ±ý ¦ºö§¸§É.

e which ±
thAyar mothers ¾¡Â÷
tha~ndhai father ¾ó¨¾
sutRaththAr relatives ÍüÈò¾¡÷
mAdu wealth Á¡Î
summAdu useful ÍõÁ¡Î
Am (= Agum) is ¬õ (= ¬Ìõ)
Evar who ²Å÷
~nallAr ¿øÄ¡÷
eth thAyar eth tha~ndhai
ec cutRaththAr
em mAdu summAdu
Am Evar ~nallAr

which mother, which father,
which relatives, who can help?
Which wealth is useful?

±ò ¾¡Â÷ ±ò ¾ó¨¾ ±î ÍüÈò¾¡÷
±õ Á¡Î ÍõÁ¡Î ¬õ ²Å÷ ¿øÄ¡÷

seththAl when dead ¦ºò¾¡ø
va~ndhu come and ÅóÐ
udhavuvAr who helps ¯¾×Å¡÷
oruvar one ´ÕÅ÷
illai no one 
ø¨Ä
seththAl va~ndhu
udhavuvAr oruvar illai

when (we are) dead, there is no
one who can come and help.

¦ºò¾¡ø ÅóÐ ¯¾×Å¡÷ ´ÕÅ÷

ø¨Ä

siRu small º¢Ú
viRagAl with firewood Å¢È¸¡ø
thI fire ¾£
mUtti set fire, ignite; ãðÊ
sellA ~niRpar they will go away ¦ºøÄ¡ ¿¢üÀ÷
siRu viRagAl thI mUttic
cellA ~niRpar

they will light a fire with small
firewood and go away.

º¢Ú Å¢È¸¡ø ¾£ ãðÊî ¦ºøÄ¡
¿¢üÀ÷

cith consciousness / mind º¢ò
vEdaththAy (vEdam = vEsham = form) §Å¼ò¾¡ö
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you who has the form
siththAya vEdaththAy You who is in the form of

consciousness
º¢ò¾¡Â §Å¼ò¾¡ö

~nIdu big ¿£Î
ponni another name for the kAveri

river
¦À¡ýÉ¢

thiruvAnaikkA name of a temple town near
thiruccirAppaLLi in south india.

¾¢ÕÅ¡¨Éì¸¡

udaiya having ¯¨¼Â
selvA you who is source of all wealth ¦ºøÅ¡
~nIdu ponnith
thiruvAnaikkA udaiya
selvA

O siva in the thiruvAnaikkA
temple on the banks of the big
kAvEri river!

¿£Î ¦À¡ýÉ¢ò ¾¢ÕÅ¡¨Éì¸¡
¯¨¼Â ¦ºøÅ¡

endRan my ±ýÈý
aththA O father «ò¾¡
endRan aththA O my father! ±ýÈý «ò¾¡
un your ¯ý
poRpAdham ( = pon +
pAdham)

golden feet ¦À¡üÀ¡¾õ ( = ¦À¡ý + À¡¾õ)

adaiya petRAl if get; if reach «¨¼Â ¦ÀüÈ¡ø
allakaNdam suffering; trouble; «øÄ¸ñ¼õ
koNdu with ¦¸¡ñÎ
adiyEn I «Ê§Âý
en what ±ý
seygEnE will do ¦ºö§¸§É
un poRpAdham adaiyap
petRAl allakaNdam
koNdu adiyEn en
seygEnE

If I get to reach your golden
feet, then what do I have to do
with suffering? (i.e. there is no
suffering after reaching Siva's
feet).

¯ý ¦À¡üÀ¡¾õ «¨¼Âô ¦ÀüÈ¡ø
«øÄ¸ñ¼õ ¦¸¡ñÎ «Ê§Âý
±ý ¦ºö§¸§É

Meaning:
Who among mother, father, or relatives can help us? What wealth will be useful? When we are dead,
there is no one who can come and help. They will set fire to our body with small firewood and go
away. O siva, in the form of consciousness! O siva, in the the thiruvAnaikkA temple on the banks of
the big kAvEri river! O my father! If I reach your golden feet, then there is no more suffering.

===========================================================

sthalam pAdal appar
paN: palavagaith thiruththANdagam rAgam:
thirumuRai # 6.93.10 pAdal tha~ndhaiyAr thAyAr # 7162

tha~ndhaiyAr thAyA rudan piRa~ndhAr
thAramAr puththirarAr thA~ndhA mArE
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va~ndhavA Re~ng~nganE pOmA REdhO
mAyamA midhaRkEdhum magizha vENdA

si~ndhaiyI rumakkondRu sollak kENmin
thigazhmadhiyum vALaravu~n thiLaikku~nj cenni

e~ndhaiyAr thiru~nAmam ~namacci vAya
endRezhuvArk kiruvisumbi lirukka lAmE.

tha~ndhai Ar thAy Ar udan piRa~ndhAr
thAram Ar puththirar Ar thAmdhAm ArE

va~ndhavARu e~ng~nganE pOmARu EdhO
mAyamAm idhaRku Edhum magizha vENdA

si~ndhaiyIr umakku ondRu sollak kENmin
thigazh madhiyum vAL aravum thiLaikkum senni

e~ndhaiyAr thiru~nAmam ~namaccivAya
endRu ezhuvArkku iru visumbil irukkal AmE.

Š¾Äõ À¡¼ø «ôÀ÷
Àñ: ÀÄÅ¨¸ò ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õÀÄÅ¨¸ò ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õÀÄÅ¨¸ò ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õÀÄÅ¨¸ò ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ Ã¡¸õ:
¾¢ÕÓ¨È # 6.93.106.93.106.93.106.93.10 À¡¼ø ¾ó¨¾Â¡÷ ¾¡Â¡÷¾ó¨¾Â¡÷ ¾¡Â¡÷¾ó¨¾Â¡÷ ¾¡Â¡÷¾ó¨¾Â¡÷ ¾¡Â¡÷ # 7162

¾ó¨¾Â¡÷ ¾¡Â¡ Õ¼ý À¢Èó¾¡÷
¾¡ÃÁ¡÷ Òò¾¢ÃÃ¡÷ ¾¡ó¾¡ Á¡§Ã

Åó¾Å¡ ¦Èí¹§É §À¡Á¡ §È§¾¡
Á¡ÂÁ¡ Á¢¾ü§¸Ðõ Á¸¢Æ §Åñ¼¡

º¢ó¨¾Â£ ÕÁì¦¸¡ýÚ ¦º¡øÄì §¸ñÁ¢ý
¾¢¸úÁ¾¢Ôõ Å¡ÇÃ×ó ¾¢¨ÇìÌï ¦ºýÉ¢

±ó¨¾Â¡÷ ¾¢Õ¿¡Áõ ¿Áîº¢ Å¡Â
±ý¦ÈØÅ¡÷ì ¸¢ÕÅ¢ÍõÀ¢ Ä¢Õì¸ Ä¡§Á.

¾ó¨¾ ¬÷ ¾¡ö ¬÷ ¯¼ý À¢Èó¾¡÷
¾¡Ãõ ¬÷ Òò¾¢Ã÷ ¬÷ ¾¡õ¾¡õ ¬§Ã

Åó¾Å¡Ú ±í¹§É §À¡Á¡Ú ²§¾¡
Á¡ÂÁ¡õ 
¾üÌ ²Ðõ Á¸¢Æ §Åñ¼¡

º¢ó¨¾Â£÷ ¯ÁìÌ ´ýÚ ¦º¡øÄì §¸ñÁ¢ý
¾¢¸ú Á¾¢Ôõ Å¡û «Ã×õ ¾¢¨ÇìÌõ ¦ºýÉ¢

±ó¨¾Â¡÷ ¾¢Õ¿¡Áõ ¿Áîº¢Å¡Â
±ýÚ ±ØÅ¡÷ìÌ 
Õ Å¢ÍõÀ¢ø 
Õì¸ø ¬§Á.

tha~ndhai father ¾ó¨¾
Ar ( = yAr) who is ¬÷ ( = Â¡÷)
thAy mother ¾¡ö
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udan piRa~ndhAr siblings ¯¼ý À¢Èó¾¡÷
thAram wife ¾¡Ãõ
puththirar children Òò¾¢Ã÷
thAm self ¾¡õ
tha~ndhai Ar thAy Ar
udan piRa~ndhAr
thAram Ar puththirar Ar
thAmdhAm ArE

Who is the father? Who is the
mother? Who are the siblings?
Who is the wife? Who are the
children? Who are we?

¾ó¨¾ ¬÷ ¾¡ö ¬÷ ¯¼ý
À¢Èó¾¡÷ ¾¡Ãõ ¬÷ Òò¾¢Ã÷ ¬÷
¾¡õ¾¡õ ¬§Ã

va~ndhavARu come Åó¾Å¡Ú
e~ng~nganE how ±í¹§É
va~ndhavARu
e~ng~nganE

How did we come? Åó¾Å¡Ú ±í¹§É

pOmARu go §À¡Á¡Ú
EdhO how do ²§¾¡
pOmARu EdhO How do we go? §À¡Á¡Ú ²§¾¡
mAyamAm it is mAyA. Á¡ÂÁ¡õ
idhaRku for this 
¾üÌ
Edhum even a little bit ²Ðõ
magizha happy Á¸¢Æ
vENdA do not be §Åñ¼¡
mAyamAm idhaRku
Edhum magizha vENdA

Do not feel elated even a little
bit for this impermanent life.

Á¡ÂÁ¡õ 
¾üÌ ²Ðõ Á¸¢Æ
§Åñ¼¡

si~ndhaiyIr you with worries º¢ó¨¾Â£÷
umakku to you ¯ÁìÌ
ondRu one thing ´ýÚ
solla tell ¦º¡øÄ
kENmin listen §¸ñÁ¢ý
si~ndhaiyIr umakku
ondRu sollak kENmin

O harried folks! Listen to what I
tell you.

º¢ó¨¾Â£÷ ¯ÁìÌ ´ýÚ ¦º¡øÄì
§¸ñÁ¢ý

thigazh bright ¾¢¸ú
madhiyum moon and Á¾¢Ôõ
vAL shining Å¡û
aravum snake and «Ã×õ
thiLaikkum being happy ¾¢¨ÇìÌõ
senni head ¦ºýÉ¢
thigazh madhiyum vAL
aravum thiLaikkum
senni

Bright moon and shining snake
are happily staying on (his) head

¾¢¸ú Á¾¢Ôõ Å¡û «Ã×õ
¾¢¨ÇìÌõ ¦ºýÉ¢

e~ndhaiyAr our father's ±ó¨¾Â¡÷
thiru~nAmam holy name ¾¢Õ¿¡Áõ
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~namaccivAya namasivAya = the holy five
letters of Siva

¿Áîº¢Å¡Â

endRu as ±ýÚ
ezhuvArkku to those who say ±ØÅ¡÷ìÌ
e~ndhaiyAr
thiru~nAmam
~namaccivAya endRu
ezhuvArkku

to those who say the holy five
letters (namaSivAya) of our
father's name

±ó¨¾Â¡÷ ¾¢Õ¿¡Áõ ¿Áîº¢Å¡Â
±ýÚ ±ØÅ¡÷ìÌ

iru big 
Õ
visumbil in sky; in heaven; Å¢ÍõÀ¢ø
irukkal can live 
Õì¸ø
AmE ( = agumE) achievable ¬§Á ( = «Ì§Á)
iru visumbil irukkal
AmE

they can achieve the life in the
great heaven = they will live
happily in SivalOka.


Õ Å¢ÍõÀ¢ø 
Õì¸ø ¬§Á

Meaning:
Who is the father? Who is the mother? Who are the siblings? Who is the wife? Who are the children?
Who are we? How did we come? How do we go? Do not feel elated even a little bit for this
impermanent life. O harried folks! Listen to what I tell you. Bright moon and shining snake are
happily staying on his head. Those who say our father's (Siva's) name consisting of the holy five
letters 'namaSivAya' will live happily in SivalOka (heaven).

============================================================

sthalam pAdal appar
paN: thanith thiruththANdagam rAgam:
thirumuRai # 6.95.1 pAdal appan~nI ammai~nI # 7173

appan~nI ammai~nI aiya num~nI
anbudaiya mAmanum mAmi yum~nI

oppudaiya mAdharum oNporu Lum~nI
orukulamu~nj cutRamum OrU rum~nI

thuyppanavum uyppanavu~n thOtRu vAy~nI
thuNaiyAyen ~ne~njja~n thuRappip pAy~nI

ippon~nI immaNi~nI immuth thum~nI
yiRaivan~nI ERUr~ndha selvan ~nIyE.

appan ~nI ammai ~nI aiyanum ~nI
anbu udaiya mAmanum mAmiyum ~nI

oppu udaiya mAdharum oN poruLum ~nI
oru kulamum sutRamum Or Urum ~nI

thuyppanavum uyppanavum thOtRuvAy ~nI
thuNaiyAy en ~ne~njjam thuRappippAy ~nI

ip pon ~nI im maNi ~nI im muththum ~nI
iRaivan ~nI ERu Ur~ndha selvan ~nIyE.
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Š¾Äõ À¡¼ø «ôÀ÷
Àñ: ¾É¢ò ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ¾É¢ò ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ¾É¢ò ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ¾É¢ò ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ Ã¡¸õ:
¾¢ÕÓ¨È # 6.95.16.95.16.95.16.95.1 À¡¼ø «ôÀý¿£ «õ¨Á¿£«ôÀý¿£ «õ¨Á¿£«ôÀý¿£ «õ¨Á¿£«ôÀý¿£ «õ¨Á¿£ # 7173

«ôÀý¿£ «õ¨Á¿£ ³Â Ûõ¿£
«ýÒ¨¼Â Á¡ÁÛõ Á¡Á¢ Ôõ¿£

´ôÒ¨¼Â Á¡¾Õõ ´ñ¦À¡Õ Ùõ¿£
´ÕÌÄÓï ÍüÈÓõ µå Õõ¿£

ÐöôÀÉ×õ ¯öôÀÉ×ó §¾¡üÚ Å¡ö¿£
Ð¨½Â¡¦Âý ¦¿ïºó ÐÈôÀ¢ô À¡ö¿£


ô¦À¡ý¿£ 
õÁ½¢¿£ 
õÓò Ðõ¿£
Â¢¨ÈÅý¿£ ²ê÷ó¾ ¦ºøÅý ¿£§Â.

«ôÀý ¿£ «õ¨Á ¿£ ³ÂÛõ ¿£
«ýÒ ¯¨¼Â Á¡ÁÛõ Á¡Á¢Ôõ ¿£

´ôÒ ¯¨¼Â Á¡¾Õõ ´ñ ¦À¡ÕÙõ ¿£
´Õ ÌÄÓõ ÍüÈÓõ µ÷ °Õõ ¿£

ÐöôÀÉ×õ ¯öôÀÉ×õ §¾¡üÚÅ¡ö ¿£
Ð¨½Â¡ö ±ý ¦¿ïºõ ÐÈôÀ¢ôÀ¡ö ¿£


ô ¦À¡ý ¿£ 
õ Á½¢ ¿£ 
õ ÓòÐõ ¿£

¨ÈÅý ¿£ ²Ú °÷ó¾ ¦ºøÅý ¿£§Â.

appan father «ôÀý
~nI you ¿£
appan ~nI you are the father «ôÀý ¿£
ammai mother «õ¨Á
ammai ~nI you are the mother «õ¨Á ¿£
aiyan teacher ³Âý
aiyanum ~nI you are also the teacher ³ÂÛõ ¿£
anbu love «ýÒ
udaiya having ¯¨¼Â
mAmanum uncle and Á¡ÁÛõ
mAmiyum aunt and Á¡Á¢Ôõ
anbu udaiya mAmanum
mAmiyum ~nI

you are the loving uncle and
aunt

«ýÒ ¯¨¼Â Á¡ÁÛõ Á¡Á¢Ôõ ¿£

oppu beauty; qualified/suitable ´ôÒ
udaiya having ¯¨¼Â
mAdharum women Á¡¾Õõ



www.geocities.com/nayanmars  Last Updated: 5-Sep-02 14

oN good ´ñ
poruLum wealth and ¦À¡ÕÙõ
oppu udaiya mAdharum
oN poruLum ~nI

you are the qualified women
(i.e. wife) and good wealth

´ôÒ ¯¨¼Â Á¡¾Õõ ´ñ
¦À¡ÕÙõ ¿£

oru one ´Õ
kulamum lineage and ÌÄÓõ
sutRamum relatives and ÍüÈÓõ
Or one µ÷
Urum village/town and °Õõ
oru kulamum sutRamum
Or Urum ~nI

you are the one lineage and
relatives and the place where we
live

´Õ ÌÄÓõ ÍüÈÓõ µ÷ °Õõ ¿£

thuyppanavum the things that we experience
and

ÐöôÀÉ×õ

uyppanavum the things that we have ¯öôÀÉ×õ
thOtRuvAy you create §¾¡üÚÅ¡ö
thuyppanavum
uyppanavum thOtRuvAy
~nI

You create the things that we
experience and the things that
we have

ÐöôÀÉ×õ ¯öôÀÉ×õ
§¾¡üÚÅ¡ö ¿£

thuNaiyAy helping Ð¨½Â¡ö
en my ±ý
~ne~njjam heart; mind; ¦¿ïºõ
thuRappippAy you make one renounce ÐÈôÀ¢ôÀ¡ö
thuNaiyAy en
~ne~njjam
thuRappippAy ~nI

you are the help to make my
mind renounce

Ð¨½Â¡ö ±ý ¦¿ïºõ
ÐÈôÀ¢ôÀ¡ö ¿£

i this 

pon gold ¦À¡ý
maNi gem Á½¢
muththum pearl ÓòÐõ
ip pon ~nI im maNi ~nI
im muththum ~nI

You are this gold. You are this
gem. You are this pearl.


ô ¦À¡ý ¿£ 
õ Á½¢ ¿£ 
õ
ÓòÐõ ¿£

iRaivan god 
¨ÈÅý
iRaivan ~nI you are the god 
¨ÈÅý ¿£
ERu ( = ~na~ndhi) bull ²Ú ( = ¿ó¾¢)
Ur~ndha riding °÷ó¾
selvan god ¦ºøÅý
ERu Ur~ndha selvan
~nIyE

You are the god riding on the
bull.

²Ú °÷ó¾ ¦ºøÅý ¿£§Â

Meaning:
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You are the father. You are the mother. You are also the teacher. You are the loving uncle and aunt.
You are the qualified women (i.e. wife) and good wealth. You are the one lineage and relatives and
the place where we live. You create the things that we experience and the things that we have. You
are the help to make my mind renounce. You are this gold. You are this gem. You are this pearl. You
are the god riding on the bull.

(Siva is everything in this universe)

============================================================

sthalam pAdal appar
paN: thanith thiruththANdagam rAgam:
thirumuRai # 6.95.3 pAdal AttuviththAl Aroruvar # 7175

AttuviththAl Aroruva rAdA dhArE
adakkuviththAl Aroruva rada~nggA dhArE

OttuviththAl Aroruva rOdA dhArE
yuruguviththAl Aroruva rurugA dhArE

pAttuviththAl Aroruvar pAdA dhArE
paNiviththAl Aroruvar paNiyA dhArE

kAttuviththAl Aroruvar kANA dhArE
kANbArAr kaNNudhalAy kAttAk kAlE.

AttuviththAl Ar oruvar AdAdhArE
adakkuviththAl Ar oruvar ada~nggAdhArE

OttuviththAl Ar oruvar OdAdhArE
uruguviththAl Ar oruvar urugAdhArE

pAttuviththAl Ar oruvar pAdAdhArE
paNiviththAl Ar oruvar paNiyAdhArE

kAttuviththAl Ar oruvar kANAdhArE
kANbAr Ar kaN ~nudhalAy kAttAkkAlE.

Š¾Äõ À¡¼ø «ôÀ÷
Àñ: ¾É¢ò ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ¾É¢ò ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ¾É¢ò ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ¾É¢ò ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ Ã¡¸õ:
¾¢ÕÓ¨È # 6.95.36.95.36.95.36.95.3 À¡¼ø ¬ðÎÅ¢ò¾¡ø¬ðÎÅ¢ò¾¡ø¬ðÎÅ¢ò¾¡ø¬ðÎÅ¢ò¾¡ø

¬¦Ã¡ÕÅ÷¬¦Ã¡ÕÅ÷¬¦Ã¡ÕÅ÷¬¦Ã¡ÕÅ÷
# 7175

¬ðÎÅ¢ò¾¡ø ¬¦Ã¡ÕÅ Ã¡¼¡ ¾¡§Ã
«¼ìÌÅ¢ò¾¡ø ¬¦Ã¡ÕÅ Ã¼í¸¡ ¾¡§Ã

µðÎÅ¢ò¾¡ø ¬¦Ã¡ÕÅ §Ã¡¼¡ ¾¡§Ã
ÔÕÌÅ¢ò¾¡ø ¬¦Ã¡ÕÅ ÕÕ¸¡ ¾¡§Ã

À¡ðÎÅ¢ò¾¡ø ¬¦Ã¡ÕÅ÷ À¡¼¡ ¾¡§Ã
À½¢Å¢ò¾¡ø ¬¦Ã¡ÕÅ÷ À½¢Â¡ ¾¡§Ã

¸¡ðÎÅ¢ò¾¡ø ¬¦Ã¡ÕÅ÷ ¸¡½¡ ¾¡§Ã
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¸¡ñÀ¡Ã¡÷ ¸ñÏ¾Ä¡ö ¸¡ð¼¡ì ¸¡§Ä.

¬ðÎÅ¢ò¾¡ø ¬÷ ´ÕÅ÷ ¬¼¡¾¡§Ã
«¼ìÌÅ¢ò¾¡ø ¬÷ ´ÕÅ÷ «¼í¸¡¾¡§Ã

µðÎÅ¢ò¾¡ø ¬÷ ´ÕÅ÷ µ¼¡¾¡§Ã
¯ÕÌÅ¢ò¾¡ø ¬÷ ´ÕÅ÷ ¯Õ¸¡¾¡§Ã

À¡ðÎÅ¢ò¾¡ø ¬÷ ´ÕÅ÷ À¡¼¡¾¡§Ã
À½¢Å¢ò¾¡ø ¬÷ ´ÕÅ÷ À½¢Â¡¾¡§Ã

¸¡ðÎÅ¢ò¾¡ø ¬÷ ´ÕÅ÷ ¸¡½¡¾¡§Ã
¸¡ñÀ¡÷ ¬÷ ¸ñ Ñ¾Ä¡ö ¸¡ð¼¡ì¸¡§Ä.

AttuviththAl if made to dance ¬ðÎÅ¢ò¾¡ø
Ar ( = yAr) who ¬÷ ( = Â¡÷)
oruvar one ´ÕÅ÷
AdAdhArE will not dance ¬¼¡¾¡§Ã
AttuviththAl Ar oruvar
AdAdhArE

If (you) make one dance, who
will not dance?

¬ðÎÅ¢ò¾¡ø ¬÷ ´ÕÅ÷
¬¼¡¾¡§Ã

adakkuviththAl if controlled «¼ìÌÅ¢ò¾¡ø
ada~nggAdhArE will not be controlled «¼í¸¡¾¡§Ã
adakkuviththAl Ar
oruvar ada~nggAdhArE

If (you) control, who will not be
controlled?

«¼ìÌÅ¢ò¾¡ø ¬÷ ´ÕÅ÷
«¼í¸¡¾¡§Ã

OttuviththAl If (you) make one run µðÎÅ¢ò¾¡ø
OdAdhArE will not run µ¼¡¾¡§Ã
OttuviththAl Ar oruvar
OdAdhArE

If (you) make one run, who will
not run?

µðÎÅ¢ò¾¡ø ¬÷ ´ÕÅ÷
µ¼¡¾¡§Ã

uruguviththAl If (you) cause it to melt ¯ÕÌÅ¢ò¾¡ø
urugAdhArE will not melt ¯Õ¸¡¾¡§Ã
uruguviththAl Ar oruvar
urugAdhArE

If (you) cause it to melt, whose
heart will not melt?

¯ÕÌÅ¢ò¾¡ø ¬÷ ´ÕÅ÷
¯Õ¸¡¾¡§Ã

pAttuviththAl If (you) make one sing À¡ðÎÅ¢ò¾¡ø
pAdAdhArE will not sing À¡¼¡¾¡§Ã
pAttuviththAl Ar oruvar
pAdAdhArE

If (you) make one sing, who will
not sing?

À¡ðÎÅ¢ò¾¡ø ¬÷ ´ÕÅ÷
À¡¼¡¾¡§Ã

paNiviththAl If (you) make one submit À½¢Å¢ò¾¡ø
paNiyAdhArE will not submit À½¢Â¡¾¡§Ã
paNiviththAl Ar oruvar
paNiyAdhArE

If (you) make one submit, who
will not submit?

À½¢Å¢ò¾¡ø ¬÷ ´ÕÅ÷
À½¢Â¡¾¡§Ã

kAttuviththAl If (you) show it ¸¡ðÎÅ¢ò¾¡ø
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kANAdhArE will not see ¸¡½¡¾¡§Ã
kAttuviththAl Ar oruvar
kANAdhArE

If (you) show it, who will not
see?

¸¡ðÎÅ¢ò¾¡ø ¬÷ ´ÕÅ÷
¸¡½¡¾¡§Ã

kANbAr those who see ¸¡ñÀ¡÷
kaN ~nudhalAy one with eye in the forehead ¸ñ Ñ¾Ä¡ö
kAttAkkAlE if (you) do not reveal ¸¡ð¼¡ì¸¡§Ä
kANbAr Ar kaN
~nudhalAy kAttAkkAlE

O the one with an eye in the
forehead, who can see (you) if
you do not reveal (yourself)?

¸¡ñÀ¡÷ ¬÷ ¸ñ Ñ¾Ä¡ö
¸¡ð¼¡ì¸¡§Ä

Meaning:
If you make one dance, who will not dance? If you control, who will not be controlled? If you make
one run, who will not run? If you cause it to melt, whose heart will not melt? If you make one sing,
who will not sing? If you make one submit, who will not submit? If you show it, who will not see? O
the one with an eye in the forehead! Who can see you if you do not reveal yourself?

(Nothing happens in this universe without Siva's will)

============================================================

sthalam pAdal appar
paN: thanith thiruththANdagam rAgam:
thirumuRai # 6.95.6 pAdal thiru~nAmam

a~njjezhuththum
# 7178

thiru~nAmam a~njjezhuththu~nj ceppA rAgil
thIvaNNar thiRamorugAl pEsA rAgil

orugAlu~n thirukkOyil sUzhA rAgil
uNbadhanmun malarpaRiththit tuNNA rAgil

aru~nOygaL kedaveNNI RaNiyA rAgil
aLiyatRAr piRa~ndhavA REdhO venniR

peru~nOygaL miga~naliyap peyarththu~nj ceththum
piRappadhaRkE thozhilAgi yiRakkin RArE.

thiru ~nAmam a~njju ezhuththum seppAr Agil
thI vaNNar thiRam orugAl pEsAr Agil

orugAlum thirukkOyil sUzhAr Agil
uNbadhanmun malar paRiththu ittu uNNAr Agil

aru ~nOygaL keda veNNIRu aNiyAr Agil
aLi atRAr piRa~ndhavARu EdhO ennil

peru ~nOygaL miga ~naliyap peyarththum seththum
piRappadhaRkE thozhilAgi iRakkindRArE.

Š¾Äõ À¡¼ø «ôÀ÷
Àñ: ¾É¢ò ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ¾É¢ò ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ¾É¢ò ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ¾É¢ò ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ Ã¡¸õ:
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¾¢ÕÓ¨È # 6.95.66.95.66.95.66.95.6 À¡¼ø ¾¢Õ¿¡Áõ¾¢Õ¿¡Áõ¾¢Õ¿¡Áõ¾¢Õ¿¡Áõ
«ï¦ºØòÐõ«ï¦ºØòÐõ«ï¦ºØòÐõ«ï¦ºØòÐõ

# 7178

¾¢Õ¿¡Áõ «ï¦ºØòÐï ¦ºôÀ¡ Ã¡¸¢ø
¾£Åñ½÷ ¾¢È¦Á¡Õ¸¡ø §Àº¡ Ã¡¸¢ø

´Õ¸¡Öó ¾¢Õì§¸¡Â¢ø ÝÆ¡ Ã¡¸¢ø
¯ñÀ¾ýÓý ÁÄ÷ÀÈ¢ò¾¢ð Îñ½¡ Ã¡¸¢ø

«Õ§¿¡ö¸û ¦¸¼¦Åñ½£ È½¢Â¡ Ã¡¸¢ø
«Ç¢ÂüÈ¡÷ À¢Èó¾Å¡ §È§¾¡ ¦ÅýÉ¢ü

¦ÀÕ§¿¡ö¸û Á¢¸¿Ä¢Âô ¦ÀÂ÷òÐï ¦ºòÐõ
À¢ÈôÀ¾ü§¸ ¦¾¡Æ¢Ä¡¸¢ Â¢Èì¸¢ý È¡§Ã.

¾¢Õ ¿¡Áõ «ïÍ ±ØòÐõ ¦ºôÀ¡÷ ¬¸¢ø
¾£ Åñ½÷ ¾¢Èõ ´Õ¸¡ø §Àº¡÷ ¬¸¢ø

´Õ¸¡Öõ ¾¢Õì§¸¡Â¢ø ÝÆ¡÷ ¬¸¢ø
¯ñÀ¾ýÓý ÁÄ÷ ÀÈ¢òÐ 
ðÎ ¯ñ½¡÷ ¬¸¢ø

«Õ §¿¡ö¸û ¦¸¼ ¦Åñ½£Ú «½¢Â¡÷ ¬¸¢ø
«Ç¢ «üÈ¡÷ À¢Èó¾Å¡Ú ²§¾¡ ±ýÉ¢ø

¦ÀÕ §¿¡ö¸û Á¢¸ ¿Ä¢Âô ¦ÀÂ÷òÐõ ¦ºòÐõ
À¢ÈôÀ¾ü§¸ ¦¾¡Æ¢Ä¡¸¢ 
Èì¸¢ýÈ¡§Ã.

thiru holy ¾¢Õ
~nAmam name ¿¡Áõ
a~njju five «ïÍ
ezhuththum letters ±ØòÐõ
seppAr they do not say ¦ºôÀ¡÷
Agil if ¬¸¢ø
thiru ~nAmam a~njju
ezhuththum seppAr Agil

If they do not say the holy five
letters (namaSivAya)

¾¢Õ ¿¡Áõ «ïÍ ±ØòÐõ ¦ºôÀ¡÷
¬¸¢ø

thI fire ¾£
vaNNar one who is of the color Åñ½÷
thiRam greatness ¾¢Èõ
orugAl once ´Õ¸¡ø
pEsAr they do not speak §Àº¡÷
thI vaNNar thiRam
orugAl pEsAr Agil

If they do not speak even once
the greatness of the one who is
fire colored (Siva)

¾£ Åñ½÷ ¾¢Èõ ´Õ¸¡ø §Àº¡÷
¬¸¢ø

orugAlum even once ´Õ¸¡Öõ
thirukkOyil holy temple ¾¢Õì§¸¡Â¢ø
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sUzhAr they do not go around ÝÆ¡÷
orugAlum thirukkOyil
sUzhAr Agil

If they do not go around the
holy temple even once

´Õ¸¡Öõ ¾¢Õì§¸¡Â¢ø ÝÆ¡÷
¬¸¢ø

uNbadhan eating ¯ñÀ¾ý
mun before Óý
malar flower ÁÄ÷
paRiththu pick ÀÈ¢òÐ
ittu place 
ðÎ
uNNAr they do not eat ¯ñ½¡÷
uNbadhanmun malar
paRiththu ittu uNNAr
Agil

If they do not pick a flower and
place it (on Siva's feet) before
eating

¯ñÀ¾ýÓý ÁÄ÷ ÀÈ¢òÐ 
ðÎ
¯ñ½¡÷ ¬¸¢ø

aru without form; invisible «Õ
~nOygaL diseases §¿¡ö¸û
keda go away ¦¸¼
veNNIRu holy ash ¦Åñ½£Ú
aNiyAr they do not wear «½¢Â¡÷
aru ~nOygaL keda
veNNIRu aNiyAr Agil

If they do not wear the holy ash
(on their body) to get rid of
invisible diseases (i.e. effects of
bad karma)

«Õ §¿¡ö¸û ¦¸¼ ¦Åñ½£Ú
«½¢Â¡÷ ¬¸¢ø

aLi love; bhakthi «Ç¢
atRAr those who do not have «üÈ¡÷
piRa~ndhavARu born À¢Èó¾Å¡Ú
EdhO why ²§¾¡
ennil if ask ±ýÉ¢ø
aLi atRAr
piRa~ndhavARu EdhO
ennil

If you ask why these loveless
people are born

«Ç¢ «üÈ¡÷ À¢Èó¾Å¡Ú ²§¾¡
±ýÉ¢ø

peru great; big; ¦ÀÕ
~nOygaL diseases §¿¡ö¸û
miga plenty; a lot; Á¢¸
~naliya suffering ¿Ä¢Â
peyarththum being born and ¦ÀÂ÷òÐõ
seththum dying and ¦ºòÐõ
peru ~nOygaL miga
~naliyap peyarththum
seththum

suffering from terrible diseases
and being born and dying

¦ÀÕ §¿¡ö¸û Á¢¸ ¿Ä¢Âô
¦ÀÂ÷òÐõ ¦ºòÐõ

piRappadhaRkE to be born À¢ÈôÀ¾ü§¸
thozhil job ¦¾¡Æ¢ø
Agi having ¬¸¢
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iRakkindRArE they are dying 
Èì¸¢ýÈ¡§Ã
piRappadhaRkE
thozhilAgi
iRakkindRArE

Their job is only to repeatedly
take birth and die.

À¢ÈôÀ¾ü§¸ ¦¾¡Æ¢Ä¡¸¢

Èì¸¢ýÈ¡§Ã

Meaning:
There are people who do not say the holy five letters, namaSivAya. They do not speak even once the
greatness of Siva whose color is like fire. They do not go around the holy temple even once. They do
not pick a flower and place it (on Siva's feet) before eating. They do not wear the holy ash on their
body to get rid of invisible diseases (i.e. effects of bad karma). You may ask why these people who
lack love (for Siva) are born. They are born, go through life suffering from terrible diseases and die.
Their mission is only to repeatedly take birth and die. (That is why they have been born).

(If one does not have even a little amount of love for god, then that life is useless and they are forever
stuck in the cycle of birth and death).

============================================================

sthalam pAdal appar
paN: thanith thiruththANdagam rAgam:
thirumuRai # 6.95.10 pAdal sa~ngga~nidhi

padhuma~nidhi
# 7182

sa~ngga~nidhi padhuma~nidhi yiraNdu~n tha~ndhu
tharaNiyodu vAnALath tharuva rEnum

ma~ngguvAr avarselvam madhippO mallOm
mAdhEvark kEgA~ndha rallA rAgil

a~nggamelA~ng kuRai~ndhazhugu thozhu~nO yarAy
Avuriththuth thindRuzhalum pulaiya rEnu~ng

ga~nggaivAr sadaikkara~ndhArk kanba rAgil
avarkaNdIr ~nAmvaNa~nggu~ng kadavu LArE.

sa~ngga~nidhi padhuma~nidhi iraNdum tha~ndhu
tharaNiyodu vAn ALath tharuvarEnum

ma~ngguvAr avar selvam madhippOm allOm
mAdhEvarkku EgA~ndhar allAr Agil

a~nggam elAm kuRai~ndhu azhugu thozhu~nOyarAy
A uriththuth thindRu uzhalum pulaiyarEnum

ga~nggaivAr sadaikkara~ndhArkku anbar Agil
avar kaNdIr ~nAm vaNa~nggum kadavuLArE.

Š¾Äõ À¡¼ø «ôÀ÷
Àñ: ¾É¢ò ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ¾É¢ò ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ¾É¢ò ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ¾É¢ò ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ Ã¡¸õ:
¾¢ÕÓ¨È # 6.95.106.95.106.95.106.95.10 À¡¼ø ºí¸¿¢¾¢ ÀÐÁ¿¢¾¢ºí¸¿¢¾¢ ÀÐÁ¿¢¾¢ºí¸¿¢¾¢ ÀÐÁ¿¢¾¢ºí¸¿¢¾¢ ÀÐÁ¿¢¾¢ # 7182

ºí¸¿¢¾¢ ÀÐÁ¿¢¾¢ Â¢ÃñÎó ¾óÐ
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¾Ã½¢¦Â¡Î Å¡É¡Çò ¾ÕÅ §ÃÛõ
ÁíÌÅ¡÷ «Å÷¦ºøÅõ Á¾¢ô§À¡ Áø§Ä¡õ

Á¡§¾Å÷ì §¸¸¡ó¾ ÃøÄ¡ Ã¡¸¢ø
«í¸¦ÁÄ¡í Ì¨Èó¾ØÌ ¦¾¡Ø§¿¡ ÂÃ¡ö

¬×Ã¢òÐò ¾¢ýÚÆÖõ Ò¨ÄÂ §ÃÛí
¸í¨¸Å¡÷ º¨¼ì¸Ãó¾¡÷ì ¸ýÀ Ã¡¸¢ø

«Å÷¸ñË÷ ¿¡õÅ½íÌí ¸¼× Ç¡§Ã.

ºí¸¿¢¾¢ ÀÐÁ¿¢¾¢ 
ÃñÎõ ¾óÐ
¾Ã½¢¦Â¡Î Å¡ý ¬Çò ¾ÕÅ§ÃÛõ

ÁíÌÅ¡÷ «Å÷ ¦ºøÅõ Á¾¢ô§À¡õ «ø§Ä¡õ
Á¡§¾Å÷ìÌ ²¸¡ó¾÷ «øÄ¡÷ ¬¸¢ø

«í¸õ ±Ä¡õ Ì¨ÈóÐ «ØÌ ¦¾¡Ø§¿¡ÂÃ¡ö
¬ ¯Ã¢òÐò ¾¢ýÚ ¯ÆÖõ Ò¨ÄÂ§ÃÛõ

¸í¨¸Å¡÷ º¨¼ì¸Ãó¾¡÷ìÌ «ýÀ÷ ¬¸¢ø
«Å÷ ¸ñË÷ ¿¡õ Å½íÌõ ¸¼×Ç¡§Ã.

sa~ngga~nidhi a type of inexhaustible wealth
that kubEra has

ºí¸¿¢¾¢

padhuma~nidhi a type of inexhaustible wealth
that kubEra has

ÀÐÁ¿¢¾¢

iraNdum both 
ÃñÎõ
tha~ndhu give; offer; ¾óÐ
tharaNiyodu with this world ¾Ã½¢¦Â¡Î
vAn sky = heaven Å¡ý
ALa to rule ¬Ç
tharuvarEnum even if one gives ¾ÕÅ§ÃÛõ
sa~ngga~nidhi
padhuma~nidhi iraNdum
tha~ndhu tharaNiyodu
vAn ALath
tharuvarEnum

Even if someone were to offer
me the great wealth of kubEra
and make me the ruler this earth
and the heavens

ºí¸¿¢¾¢ ÀÐÁ¿¢¾¢ 
ÃñÎõ ¾óÐ
¾Ã½¢¦Â¡Î Å¡ý ¬Çò
¾ÕÅ§ÃÛõ

ma~ngguvAr one who will die = ordinary
mortals

ÁíÌÅ¡÷

avar their «Å÷
selvam wealth ¦ºøÅõ
madhippOm we care Á¾¢ô§À¡õ
allOm not «ø§Ä¡õ
mAdhEvarkku to mahAdhEva Á¡§¾Å÷ìÌ
EgA~ndhar devotee; bhaktha; ²¸¡ó¾÷
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allAr they are not «øÄ¡÷
Agil if ¬¸¢ø
ma~ngguvAr avar
selvam madhippOm
allOm mAdhEvarkku
EgA~ndhar allAr Agil

if they are not devotees of Siva,
then we do not care about their
wealth

ÁíÌÅ¡÷ «Å÷ ¦ºøÅõ Á¾¢ô§À¡õ
«ø§Ä¡õ Á¡§¾Å÷ìÌ ²¸¡ó¾÷
«øÄ¡÷ ¬¸¢ø

a~nggam limbs «í¸õ
elAm ( = ellAm) all ±Ä¡õ ( = ±øÄ¡õ)
kuRai~ndhu deformed Ì¨ÈóÐ
azhugu decaying «ØÌ
thozhu~nOyarAy lepers ¦¾¡Ø§¿¡ÂÃ¡ö
A cow ¬
uriththu skin ¯Ã¢òÐ
thindRu eat ¾¢ýÚ
uzhalum roam ¯ÆÖõ
pulaiyarEnum even if people of low caste Ò¨ÄÂ§ÃÛõ
a~nggam elAm
kuRai~ndhu azhugu
thozhu~nOyarAy A
uriththuth thindRu
uzhalum pulaiyarEnum

Even if they are lepers with
decayiong limbs, belonging to a
low caste, and survive by
skinning cows and eating that
meat

«í¸õ ±Ä¡õ Ì¨ÈóÐ «ØÌ
¦¾¡Ø§¿¡ÂÃ¡ö ¬ ¯Ã¢òÐò ¾¢ýÚ
¯ÆÖõ Ò¨ÄÂ§ÃÛõ

ga~nggai the river Ganges ¸í¨¸
vAr long Å¡÷
sadai matted lock º¨¼
kara~ndhArkku to the one who holds ¸Ãó¾¡÷ìÌ
anbar devotee «ýÀ÷
Agil if one is ¬¸¢ø
ga~nggai vAr sadaik
kara~ndhArkku anbar
Agil

if one is a devotee of the one
who holds the Ganges river in
his matted locks (=Siva)

¸í¨¸ Å¡÷ º¨¼ì ¸Ãó¾¡÷ìÌ
«ýÀ÷ ¬¸¢ø

avar they «Å÷
kaNdIr you see ¸ñË÷
~nAm we ¿¡õ
vaNa~nggum worshipping Å½íÌõ
kadavuLArE god ¸¼×Ç¡§Ã
avar kaNdIr ~nAm
vaNa~nggum
kadavuLArE

They are the god that we
worship

«Å÷ ¸ñË÷ ¿¡õ Å½íÌõ
¸¼×Ç¡§Ã

Meaning:
Even if someone were to offer us the inexhaustible wealth of kubEra and make us the ruler of this
earth and the heavens, we do not care for his wealth if he is not a devotee of Siva. Even if someone is
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a leper with decaying limbs, belongs to a low caste, and survives by skinning cows and eating their
meat, but he is a devotee of Siva (who holds the Ganges river in his matted locks), then he is worthy
of being worshipped as god!

(God is in the heart of true devotees and thus a sincere devotee is to be treated as god).

============================================================

sthalam pAdal appar
paN: maRumAtRath

thiruththANdagam
rAgam:

thirumuRai # 6.98.1 pAdal ~nAmArkku~ng kudi # 7205

~nAmArkku~ng kudiyallOm ~namanai ya~njjOm
~naragaththi lidarppadOm ~nadalai yillOm

EmAppOm piNiyaRiyOm paNivO mallOm
inbamE ye~n~nALu~n thunba millai

thAmArkku~ng kudiyallAth thanmai yAna
sa~nggaran~naR ca~nggaveN kuzhaiyOr kAdhiR

kOmARkE ~nAmendRum mILA ALAyk
koymmalarccE vadiyiNaiyE kuRugi nOmE.

~nAm Arkkum kudi allOm ~namanai a~njjOm
~naragaththil idarp padOm ~nadalai illOm

EmAppOm piNi aRiyOm paNivOm allOm
inbamE e~n~nALum thunbam illai

thAm Arkkum kudi allAth thanmaiyAna
sa~nggaran ~nal sa~ngga veN kuzhai Or kAdhil

kOmARkE ~nAm endRum mILA AL Ayk
koymmalarc cEvadi iNaiyE kuRuginOmE.

Š¾Äõ À¡¼ø «ôÀ÷
Àñ: ÁÚÁ¡üÈò ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õÁÚÁ¡üÈò ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õÁÚÁ¡üÈò ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õÁÚÁ¡üÈò ¾¢Õò¾¡ñ¼¸õ Ã¡¸õ:
¾¢ÕÓ¨È # 6.98.16.98.16.98.16.98.1 À¡¼ø ¿¡Á¡÷ìÌí ÌÊ¿¡Á¡÷ìÌí ÌÊ¿¡Á¡÷ìÌí ÌÊ¿¡Á¡÷ìÌí ÌÊ # 7205

¿¡Á¡÷ìÌí ÌÊÂø§Ä¡õ ¿Á¨É Âï§º¡õ
¿Ã¸ò¾¢ Ä¢¼÷ôÀ§¼¡õ ¿¼¨Ä Â¢ø§Ä¡õ

²Á¡ô§À¡õ À¢½¢ÂÈ¢§Â¡õ À½¢§Å¡ Áø§Ä¡õ

ýÀ§Á ¦Âó¿¡Ùó ÐýÀ Á¢ø¨Ä

¾¡Á¡÷ìÌí ÌÊÂøÄ¡ò ¾ý¨Á Â¡É
ºí¸Ãý¿ü ºí¸¦Åñ Ì¨Æ§Â¡÷ ¸¡¾¢ü

§¸¡Á¡ü§¸ ¿¡¦ÁýÚõ Á£Ç¡ ¬Ç¡öì
¦¸¡öõÁÄ÷î§º ÅÊÂ¢¨½§Â ÌÚ¸¢ §É¡§Á.
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¿¡õ ¬÷ìÌõ ÌÊ «ø§Ä¡õ ¿Á¨É «ï§º¡õ
¿Ã¸ò¾¢ø 
¼÷ô À§¼¡õ ¿¼¨Ä 
ø§Ä¡õ

²Á¡ô§À¡õ À¢½¢ «È¢§Â¡õ À½¢§Å¡õ «ø§Ä¡õ

ýÀ§Á ±ó¿¡Ùõ ÐýÀõ 
ø¨Ä

¾¡õ ¬÷ìÌõ ÌÊ «øÄ¡ò ¾ý¨ÁÂ¡É
ºí¸Ãý ¿ø ºí¸ ¦Åñ Ì¨Æ µ÷ ¸¡¾¢ø

§¸¡Á¡ü§¸ ¿¡õ ±ýÚõ Á£Ç¡ ¬û ¬öì
¦¸¡öõÁÄ÷î §ºÅÊ 
¨½§Â ÌÚ¸¢§É¡§Á.

~nAm we ¿¡õ
Arkkum to no one ¬÷ìÌõ
kudi subject ÌÊ
allOm not «ø§Ä¡õ
~nAm Arkkum kudi allOm we are not the subject of any

king.
¿¡õ ¬÷ìÌõ ÌÊ «ø§Ä¡õ

~naman ( = yaman ) yama = lord of death ¿Áý ( = ÂÁý )
a~njjOm we are not afraid of «ï§º¡õ
~namanai a~njjOm we are not afraid of yama,

the lord of death
¿Á¨É «ï§º¡õ

~naragam hell ¿Ã¸õ
idar suffer 
¼÷
padOm we will not À§¼¡õ
~naragaththil idarp padOm we will not suffer in hell ¿Ã¸ò¾¢ø 
¼÷ô À§¼¡õ
~nadalai falsehood ¿¼¨Ä
illOm we do not have 
ø§Ä¡õ
~nadalai illOm we do not have any

falsehood
¿¼¨Ä 
ø§Ä¡õ

EmAppOm we are proud ²Á¡ô§À¡õ
piNi disease À¢½¢
aRiyOm we do not know «È¢§Â¡õ
piNi aRiyOm we do not know diseases

(i.e.  diseases cannot touch
us)

À¢½¢ «È¢§Â¡õ

paNivOm we bow À½¢§Å¡õ
allOm not «ø§Ä¡õ
paNivOm allOm we do not bow to any king À½¢§Å¡õ «ø§Ä¡õ
inbam joy; happiness; 
ýÀõ
e~n~nALum always ±ó¿¡Ùõ
inbamE e~n~nALum always joyful 
ýÀ§Á ±ó¿¡Ùõ
thunbam pain; grief; ÐýÀõ
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illai no 
ø¨Ä
thunbam illai we do not suffer any

pain/grief;
ÐýÀõ 
ø¨Ä

thAm he ¾¡õ
Arkkum to anyone ¬÷ìÌõ
kudi subject ÌÊ
allA not «øÄ¡
thanmaiyAna having the quality ¾ý¨ÁÂ¡É
sa~nggaran sankara = Siva ºí¸Ãý
thAm Arkkum kudi allAth
thanmaiyAna sa~nggaran

Siva is not the subject of
anyone = Siva is the
ultimate god

¾¡õ ¬÷ìÌõ ÌÊ «øÄ¡ò
¾ý¨ÁÂ¡É ºí¸Ãý

~nal good ¿ø
sa~ngga made of conch ºí¸
veN white ¦Åñ
kuzhai ear ornament (like ear

ring/stud)
Ì¨Æ

Or one µ÷
kAdhu ear ¸¡Ð
~nal sa~ngga veN kuzhai Or
kAdhil

he has in one ear a good
white ear ornament made of
conch

¿ø ºí¸ ¦Åñ Ì¨Æ µ÷ ¸¡¾¢ø

kOmAn king = lord §¸¡Á¡ý
~nAm we ¿¡õ
endRum forever ±ýÚõ
mILA irredeemable Á£Ç¡
AL slave ¬û
Ay having become ¬ö
kOmARkE ~nAm endRum
mILA AL Ayk

we, having become forever
irredeemable slave of the
lord

§¸¡Á¡ü§¸ ¿¡õ ±ýÚõ Á£Ç¡ ¬û
¬öì

koymmalar ( = koy + malar) freshly picked flower ¦¸¡öõÁÄ÷ ( = ¦¸¡ö + ÁÄ÷)
sEvadi holy feet §ºÅÊ
iNaiyE pair 
¨½§Â
kuRuginOmE we have reached ÌÚ¸¢§É¡§Á
koymmalarc cEvadi iNaiyE
kuRuginOmE

we have reached the pair of
holy feet that are like freshly
picked flowers

¦¸¡öõÁÄ÷î §ºÅÊ 
¨½§Â
ÌÚ¸¢§É¡§Á

Background:
The Jain monks were upset about thiru ~nAvukkarasar's leaving Jainism and becoming a Siva
devotee. (See additional background in padhigam starting with 'kUtRAyinavARu' (4.1.1)).
thiru~nAvukkarasar was in his hometown thiru-adhigai. This was in the pallava kingdom. The
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pallava king was a Jain. The Jain monks  went to the pallava king in kA~njcipuram and complained
that dharmasEnar (the name of thiru~nAvukkarasar when he was Jain monk) had lied to them when
he became a Jain monk. They told him that thiru~nAvukkarasar acted as if he was becoming a Jain
so that he could learn their secret knowledge. They said that after learning those secrets he then
feigned sUlai disease which could not be cured by the Jain ma~nthras and claiming to have been
cured by Siva went back to saivism. The king was furious. He sent some ministers with a group of
soldiers to thiru-adhigai to arrest thiru~nAvukkarasar and bring him to his court.

thiru~nAvukkarasar refused to go with them. He said he is not the subject of any king except Siva.
He sang the padhigam starting with '~nAm Arkkum kudi allOm' (6.98.1) as a reply to their orders.
The king's men could not forcibly take him back as the entire town was behind thiru~nAvukkarasar.
They then begged him to come with them as otherwise the king may kill them if they returned
without thiru~nAvukkarasar. Out of compassion for those ministers and soldiers, thiru~nAvukkarasar
pacified the local town people and went to kA~njcipuram.

On the advice of the Jain monks, the king sentenced thiru~nAvukkarasar to die. He was thrown into a
lime kiln. Everyone thought that thiru~nAvukkarasar would die quickly due to the heat and carbon
dioxide generated inside the kiln. thiru~nAvukkarasar mediated on Siva and sang the padhigam
starting with 'mAsil vINaiyum' (5.90.1). Due to god's grace, thiru~nAvukkarasar was not harmed.
When the kiln was opened after 7 days, they found thiru~nAvukkarasar alive and well.

The monks told the king that thiru~nAvukkarasar survived this due to the secrets he had learnt from
them. They then suggested that they kill him by giving food mixed with poison. thiru~nAvukkarasar
survived this too. The monks then suggested that he should be trampled to death by an elephant.
When the elephant approached thiru~nAvukkarasar, he sang the padhigam starting with 'suNNa veN
sa~ndhanac cA~ndhum'(4.2.1). The elephant did not harm him and saluted him instead.

Finally, they decided to kill thiru~nAvukkarasar by tying him to a big rock and throwing him in deep
sea. When thiru~nAvukkarasar sank to the bottom of the sea, he prayed to Siva and sang the
padhigam starting with 'sotRuNai vEdhiyan' (4.11.1). Due to god's grace, the rock rose again to the
top of the sea and floated back like a boat to shore near thirup-pAdhirip-puliyUr.

Later on, the pallava king learned the truth. He repented for his actions and became a Siva devotee.

Meaning:
We are not the subject of any king. We are not afraid of yama, the lord of death. We will not suffer in
hell. We do not have any falsehood. We are proud (of our devotion to Siva). Diseases cannot touch
us. We do not bow to any king. We are always joyful. We do not suffer any pain/grief. Siva is the
ultimate god. He wears a white ear ornament made of conch in one ear. We have become a forever
irredeemable slave of the lord. We have reached Siva's holy feet that are like freshly picked flowers.

============================================================


